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►B EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV 2000/64/EG

av den 7 november 2000

om ändring av rådets direktiv 85/611/EEG, 92/49/EEG, 92/96/EEG och 93/22/EEG i fråga om
utbyte av information med tredje land

(EGT L 290, 17.11.2000, s. 27)

Ändrat genom:

Officiella tidningen

nr sida datum

►M1 Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/83/EG av den 5 november
2002
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▼B
EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV 2000/64/

EG

av den 7 november 2000

om ändring av rådets direktiv 85/611/EEG, 92/49/EEG, 92/96/EEG
och 93/22/EEG i fråga om utbyte av information med tredje land

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska-
pen, särskilt artikel 47.2 första och tredje meningarna i detta,

med beaktande av kommissionens förslag (1),

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (2),

i enlighet med förfarandet i artikel 251 i fördraget (3), och

av följande skäl:

(1) Enligt rådets direktiv 85/611/EEG (4), 92/49/EEG (5), 92/96/
EEG (6) och 93/22/EEG (7) tillåts utbyte av information mellan
behöriga myndigheter och vissa andra myndigheter eller organ
inom en medlemsstat eller mellan medlemsstater. Enligt samma
direktiv får medlemsstaterna även ingå samarbetsavtal om utbyte
av information med de behöriga myndigheterna i tredje land.

(2) För att skapa enhetlighet med direktiv 98/33/EG (8) bör detta
tillstånd att ingå avtal om utbyte av information med tredje
land utvidgas till att även omfatta utbyte av information med
vissa andra myndigheter eller organ i sådana länder, under
förutsättning att det finns lämpliga garantier för att den informa-
tion som överlämnas omfattas av tystnadsplikt.

(3) Direktiv 85/611/EEG, 92/49/EEG, 92/96/EEG och 93/22/EEG
bör därför ändras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Artikel 50.4 i direktiv 85/611/EEG skall ersättas med följande:

”4. Medlemsstaterna får ingå samarbetsavtal om utbyte av infor-
mation med behöriga myndigheter i tredje land eller med
myndigheter eller organ i tredje land enligt definitionen i punkterna
6 och 7 endast om den lämnade informationen omfattas av garan-
tier om tystnadsplikt som minst är likvärdiga med dem som avses i
denna artikel. Detta utbyte av information måste vara avsett för de
ovan nämnda myndigheternas eller organens utförande av sin till-
synsuppgift.

Om informationen ursprungligen kommer från en annan medlems-
stat får den endast lämnas vidare om uttryckligt medgivande ges
från de behöriga myndigheter som har lämnat den, och i så fall
endast i det syfte som avsågs när dessa myndigheter gav sitt medgi-
vande.”
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▼B
Artikel 2

Artikel 16.3 i direktiv 92/49/EEG ►M1 ◄ och artikel
25.3 i direktiv 93/22/EEG skall ersättas med följande:

”3. Medlemsstaterna får ingå samarbetsavtal om utbyte av infor-
mation med behöriga myndigheter i tredje land eller med
myndigheter eller organ i tredje land enligt definitionen i punkterna
5 och 5a endast om den lämnade informationen omfattas av garan-
tier om tystnadsplikt som minst är likvärdiga med dem som avses i
denna artikel. Detta utbyte av information måste vara avsett för de
ovan nämnda myndigheternas eller organens utförande av sin till-
synsuppgift.

Om informationen ursprungligen kommer från en annan medlems-
stat får den endast lämnas vidare om uttryckligt medgivande ges
från de behöriga myndigheter som har lämnat den, och i så fall
endast i det syfte som avsågs när dessa myndigheter gav sitt medgi-
vande.”

Artikel 3

1. Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och andra författ-
ningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv senast den 17
november 2002. De skall genast underrätta kommissionen om detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla en
hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när
de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen skall göras
skall varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen överlämna texterna till
de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de antar inom
det område som omfattas av detta direktiv.

Artikel 4

Detta direktiv träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europe-
iska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 5

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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